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Bruksanvisning

[30122] Fatlyft katting

Obs! Agare och anvandare MASTE lasa och forsta
den har manualen innan produkten anvands.

Version 1.0 OVANTAT MYCKET™



Tack for att du valde var fatlyft. Las denna bruksanvisning
innan anvandning for din s&kerhet och korrekt anvandning.

Obs!

All data och information &ar baserad pa vad som fanns
tillgénglig vid tryckning av denna bruksanvisning. Fabriken
férbehéller sig rétten att férandra produkten utan vidare
meddelande och ej adra sig nagra pafdlider. Kontrollera med
fabriken for eventuella uppdateringar.

1. VARNING

11
1.2

13
14

Las och forsta hela bruksanvisningen innan du anvander fatlyften.

Denna fatlyft ar konstruerad for att lyfta fat i horisontellt eller vertikalt lage.
Fatet maste ha falsad kant i bada &ndarna for att gripkrokarna skall fasta.
Lasta ej fatlyften ¢ver maxlast p& 500 kg.

Kontrollera fatlyften fére anvandning. Vid skador eller synliga
deformeringar skall fatlyften tas ur drift for reparation eller utbyte.
Kontrollera att fatet &r ordentligt sékrat av griparmarna innan lyft paborjas.
Vid lyft far ingen befinna sig under fatet.

Lamna aldrig ett upphissat fat obevakat.

Anvand inte fatlyftaren fér annat &n vad den &ar avsedd till.

Underlatenhet att efterleva dessa varningar kan leda till personskada och/
eller skador pa egendom.

2. ANVANDNING AV FATLYFTEN

2.1 Fast fatlyften till kroken pa din hissanordning, kedjeblock m.m.

2.2 Sank fatlyften over fatet och se till att griparmarna griper tag under kanten.

2.3 Flytta forsiktigt fatet till dnskad plats. Nér fatet har sankts ned helt till golv
eller pall sénks fatlyften och medfér att fatlyften slackar och frigér
griparmarna fran fatet.

3. SPECIFIKATION

Kapacitet 500 kg

Fatstorlek 210 liter (55 gallon)

Nettovikt 3,6 kg

2| 035-180 500 * ajprodukter.se




Forsakran om overensstammelse
AJ Produkter AB forsakrar harmed att:

Produkt: Fatlyft katting
Artikel nr.: 30122 (DL500)
Overensstimmer med direktiv: 2006/42/EC
Harmoniserande standarder:

Tillverkare: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 2016-03-01
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Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukter.se



Betjeningsvejledning

[30122] Tromlelafter

Bemaerk: Ejer og operatar SKAL leese og forsta
denne driftsanvisning fer brug af dette produkt.

Udgave 1.0 OVERRASKENDE MEGET™



Tak fordi du har valgt denne tromlelgfter. Af hensyn til din
sikkerhed og korrekt brug skal du laese denne vejledning
omhyggeligt, inden tromlelgfteren tages i brug.

Bemaerk!

Alle oplysninger i denne vejledning er givet ud fra de
tilgaengelige data pd udgivelsestidspunktet. Fabrikken
forbeholder sig retten til ndr som helst at foretage aendringer
af egne produkter uden forudgdende varsel og godkendelse.
Derfor ber man altid tjekke for eventuelle opdateringer.

1. ADVARSEL

11

12

13

14

Inden tromlelgfteren tages i brug, skal hele betjeningsvejledningen veere
laest og forstaet.

Denne tromlelgfter er beregnet til at lafte tromler i vandret eller lodret
stilling. Tromlen skal have en laebeformet kant, for at kigerne kan gribe fat.
Tromlelafteren ma ikke belastes med en veegt, der overstiger dens
nominelle lgfteevne pa 500 kg.

Tromlelgfteren skal efterses for hver brug. Hvis dele er beskadigede eller
deformerede, skal tromlelgfteren tages ud af drift, indtil den er blevet
repareret eller udskiftet.

Serg for, at tromlen sidder fast i klgerne, inden den haeves.

Serg for, at ingen personer opholder sig under en haevet tromle.

En haevet tromle ma aldrig lades uden opsyn.

Dette kaedeslyng til left af tromler ma udelukkende anvendes til sit
tilsigtede formal.

Hvis disse advarsler ignoreres, kan det have personskader og/eller
materielle skader til felge.

2. BETUENING AF TROMLELOGFTEREN

2.1 Anbring tromlelgfteren pa krogen pa dit hejseveerk, kaedespil el. lign.

2.2 Seenk tromlelgfteren ned over tromlen, og serg for, at kleerne griber
ensartet fat under tromlens kanter.

2.3 Flyt forsigtigt tromlen til det enskede sted. Lad tromlelgfteren sleekke
grebet, nar tromlen er seenket helt ned pa gulvet eller pallen, og friger
klgerne fra tromlen.

3. SPECIFIKATION
Lofteevne 500 kg
Tromlestarrelse 210 liter (55 gallon)
Nettovaegt 3,6 kg

2| +45 59 400 999 e ajprodukter.dk



Overensstemmelseserklaering

AJ Produkter AB bekraefter hermed, at:

Produkt: Tromlelafter

Art.nr.: 30122 (DL500)

Svarer til direktiv: 2006/42/EC
Harmoniserede standarder: -

Producent: Hardlift Equipment Co., Ltd.

Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad, d. 1/3-2016

S,
>/
fzr—.’--.‘-:_"?,..»—""'\}

L

Edward Van Den Broek
Produktchef, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukter.dk



Bruksanvisning

[30122] Fatlafter

NB! Eier og operatar MA lese og forsta bruks-
anvisningen far produktet tas i bruk.

Versjon 1.0 OVERRASKENDE MYE™



Takk for at du valgte denne fatlgfteren. For din egen sikkerhet
og for riktig bruk mé du lese denne bruksanvisningen far bruk.

Merk!

All informasjon her er basert pa informasjonen som var
tilgjengelig da den ble produsert. Fabrikken forbeholder seg
retten til & modifisere produktet uten ytterligere forvarsel og
uten at det kan fare til sanksjoner. Det anbefales & undersoke
om informasjonen er oppdatert.

1. ADVARSEL

1.1 Les og forsta hele bruksanvisningen far du bruker fatlafteren.

1.2 Denne fatlgfteren er utformet for & lafte horisontale eller vertikale fat. Fatet
mé ha kant som klgrne kan ta tak i.

1.3 Lofterens maksimale kapasitet p& 498 kg ma ikke overskrides.

1.4 Inspiser fatlefteren for bruk. Hvis fatlgfteren er skadet eller har andre
mangler, m& den ikke brukes for den er reparert eller skiftet ut.

1.5 Serg for at klerne har godt grep rundt fatet fer lefting.

1.6 Ikke la noen sta under et Igftet fat.

1.7 Du ma aldri forlate et fat mens det er Igftet.

1.8 Ikke bruk fatkjettingen til andre ting enn den er beregnet for.

1.9 Huvis du ikke folger disse advarslene, kan det fare til personskade og/eller
skade pa eiendom.

2. BRUKE FATLOFTEREN

2.1 Plasser fatlefteren pa kroken pa kjettingtaljen eller lignende.

2.2 Senk lgfteren ned over fatet, og serg for at klgrne tar tak under kanten av
fatet.

2.3 Flytt fatet forsiktig til @nsket plassering. Néar fatet er senket helt ned pa
gulvet eller pallen, ma du la fatlefteren slakke slik at kigrne lgsner fra fatet.

3. SPESIFIKASJON
Loftekapasitet 500 kg
Fatstarrelse 210 liter (55 gallon)
Netto Vekt 3,6 kg

2|67 02 42 00 * ajprodukter.no
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Samsvarserklaering

AJ Produkter AB bekrefter med dette at:

Produkt: Fatlofter
Artnr: 30122 (DL500)
Oppfyller krav: 2006/42/EC

Tilsvarende standard: -

Produsent: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 01-03-2016
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Produktsjef, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukter.no



Kayttoohjeet ja osaluettelo
[30122] Tynnyrinostin

Huom! Tutustu huolella ohjeisiin ennen tuotteen
kayttdonottoa.

Versio 1.0 YLLATTAVAN PALJON™



Kiitos, etta olet valinnut tynnyrinostimemme. Turvallisuuden ja
oikean toiminnan takaamiseksi, lue kayttéohje huolellisesti 1&pi
ennen kayttoa.

Huomio!

Kaikki ndissé ohjeissa annetut tiedot perustuvat painohetkelld
Saatavilla olleisiin tietoihin. Tehdas pidéattdd oikeuden muokata
omia tuotteitaan koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai mitdédn
erillisid lupia. Tarkista tehtaalta mahdolliset kdyttdohjeeseen
tehdyt péivitykset.

1. VAROITUS

1.1 Lue koko kayttéohje ja ymmérré sen siséltd ennen tynnyrinostimen kéyttoa.

1.2 Tama tynnyrinostin on tarkoitettu tynnyreiden nostamiseen vaaka- tai
pystysuunnassa. Tynnyrissé on oltava reuna, jotta leuat voisivat kiinnittya
siihen.

1.3 Ala kuormita tynnyrinostinta yli sen nimelliskapasiteetin 1100 Ibs.

1.4 Tarkista tynnyrinostin ennen jokaista k&ytté&. Jos jokin osa on vaurioitunut
tai vaantynyt, on tynnyrinostin poistettava kaytosté ja korjattava tai
vaihdettava.

1.5 Varmista, ettd tynnyri on kiinnitetty leukoihin ennen nostamista.

1.6 Ala anna kenenkaan olla nostetun tynnyrin alla.

1.7 Ala koskaan jata tynnyria nostettuna iiman valvontaa.

1.8 Ala kayta tynnyrinostinta sen kayttdtarkoituksen vastaisesti.

1.9 Jos naité varoituksia ei noudateta, voi se johtaa henkilbvammaan ja/tai
omaisuusvahinkoon.

2. TYNNYRINOSTIMEN KAYTTO

2.1 Kiinnita tynnyrinostin pystysuoraan nosturin koukkuun, ketjutaljaan jne.

2.2 Laske nostin tynnyrin paalle ja varmista etté leuat on kiinnitetty rummun
vanteiden alle.

2.3 Siirra tynnyri varovasti haluttuun paikkaan. Kun tynnyri on laskettu lattialle
tai kuormalavalle, anna tynnyrinostimen 10ystya ja irrota leuat tynnyrista.

3. TEKNISET TIEDOT
Kapasiteetti 500 kg
Tynnyrikoko 55 gallonaa (210 litraa)

Nettopaino 3,6 kg

2| 010 32 888 50 * ajtuotteet.fi




Vaatimustenmukaisuusvakuutus

AJ Produkter AB vakuuttaa, etta:

Tuote: Tynnyrinostin
Tuotenumerolla: 30122 (DL500)
Vastaa direktiivia: 2006/42/EC

Yhdenmukaisilla -
standardeilla:

Valmistaja: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad, 1.3.2016
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Edward vanDen Broek e
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajtuotteet fi



Kasutusjuhend

[30122] Vaadi tbsteketid

NB! Toote omanik ja kasutaja PEAVAD labi
lugema ja mdistma antud kasutusjuhendit enne
t60 alustamist.

Versioon 1.0 ULLATAVALT PAL]U ™



Taname teid antud seadme kasutamise eest. Palun lugege
juhend labi enne tbdle asumist.

NB!

Antud info on kdesoleval momendil kattesaadavate andmete
pobhine. Tootjal on digus muuta juhendit ja muid andmeid igal
ajal sellest ette teatamata ilma, et sellega kaasneks mingeid

sanktsioone. Soovitame alati kontrollida véimalikke uuendusi.

1. INFORMARTSIOON

1.1 Enne seadme kasutamist tutvuge hoolikalt k&esoleva juhendiga.

1.2 Seade on mdeldud vaatide tdstmiseks vertikaalses voi horisontaalses
asendis. Vaatidel peavad olema valtsitud servad.

1.3 Keelatud on tdsta vaate, millede kaal Uletab lubatud tostejou.

1.4 Kontrollige seadet enne igakordset kasutamist. Vigastuste korral on
keelatud seadme kasutamine kuni seadme t66kolbulikuks remontimiseni
vBi asendamiseni.

1.5 Veenduge enne tostmise alustamist, et vaat on téstehaarade vahel kindlalt.

1.6 Keelatud on inimeste viibimine Ulestdstetud vaatide all.

1.7 Arge jatke Uleststetud vaati jarelevalveta.

1.8 Keelatud on seadet kasutada muudel eesméarkidel.

1.9 Ohutusnduete eiramine vdib pdhjustada kahjusi teie varale vdi tervisele.

2. SEADME KASUTAMINE

2.1 Uhendage seade oma t6stemehhanismile.

2.2 Langetage seadet niipalju, et oleks voimalik asetada seadme haarad
vaadi randi taha.

2.3 Ettevaatlikult tdstke vaati koos seadmega, kontrollides, et vaat ei kalduks,
transportige soovitud kohta, Veenduge, et vaat on asetatud stabiilsele
alusele, langetage seadet ning eemaldage haarad.

3. SPETSIFIKATSIOON
Kandejéud 500 kg (750 Ibs)
Vaadi moot 210 | (55 gallonit)
Kaal 3,6 kg

2| 6000 270 * ajtooted.ee
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Vastavusdeklaratsioon

AJ Produkter AB kinnitab alljargnevat:

Toode: Vaadi tGsteketid

Art. nr.: 30122 (DL500)

Vastab direktiividele: 2006/42/EC

Uhtlustatud standardid: -

Tootja: Hardlift Equipment Co., Ltd.

Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 2016-03-01
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Tootejuht, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajtooted.ee



Instrukcija/Lietosanas pamaciba
[30122] Mucu satveréjs

Uzmanibu: Pirms preces lietoSanas ludzam
rapigi iepazities ar preces lietoSanas
instrukciju.

Versija 1.0 IZVELES PRIEKSROCIBA™



Pateicamies, ka iegadajaties $o mucu satvergju. Lai
nodro$inatu jisu drosibu un pareizu ierices lietoSanu, pirms
lietoSanas rupigi izlasiet o rokasgramatu.

Piezime!

Visa saja dokumenta ieklauta informacija ir balstita uz datiem,
kas bija pieejami publikacijas bridl.

Rapnica patur tiesibas jebkura bridl veikt savu izstradajumu
parveidojumus bez iepriekséja pazinojuma un papildu
saistibam. Tapéc ieteicams vienmér parbaudit, vai nav kadu
jauningjumu.

1. BRIDINAJUMS

1.1 Pirms mucu satvérgja lietoSanas izlasiet un saprotiet ipasnieka
rokasgramatu.

1.2 Sis mucu satvérgjs ir izstradats mucu cel§anai horizontala vai vertikala
stavokli. Lai knaibles varétu piestiprinat, mucai ir nepiecieSama atlocita
mala.

1.3 Neapstradajiet kravu, kas parsniedz mucu satvéréja nominalo celtspéju
499 kg.

1.4 Pirms katras lietoSanas parbaudiet mucu satvéréju. Ja kadai dalai atklajat
bojajumus vai defektus, partrauciet lietot mucu satvéréju, lidz tas ir
saremontéts vai mainits.

1.5 Pirms celSanas parliecinieties, ka muca ir nostiprinata knaiblés.

1.6 Neviens nedrikst stavet zem paceltas mucas.

1.7 Nekada gadijuma neatstajiet mucu pacelta stavokii bez uzraudzibas.

1.8 Lietojiet o mucu lingas celtni tikai tam paredzétajiem noltkiem.

1.9 Ja neievérojat $os bridinajumus, var rasties miesas bojajumi un/vai
Tpasuma bojajumi.

2. MUCU SATVEREJA LIETOSANA

2.1 Pievienojiet mucu pacélaju celtna akim, kédes trisim utt.

2.2 Nolaidiet celtni virs mucas un parliecinieties, ka knaibles ir nostiprinatas
vienmérigi zem mucas balstgredzena.

2.3 Uzmanigi parvietojiet mucu vélamaja vieta. Kad muca ir pilniba nolaista uz
zemes vai paletes, atslabiniet mucu celtni un atvienojiet knaibles no

mucas.
3. SPECIFIKACIJA
Celtspéja 500 kg
Mucas tilpums 210 litri
Neto svars 3,6 kg

2|67 625272 e ajprodukti.lv



(€

Atbilstibas deklaracija

AJ Produkter AB apstiprina zemak noradito informaciju

Produkta nosaukums: Mucu satverejs
Artikula numurs: 30122 (DL500)
Direktiva/Rikojums: 2006/42/EC

Saskanotie standarti: -

Razotajs: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District

Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 2016-03-01
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EdwardvanDenBroek
Produktu menedZzeris, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajproduktilv



Eksploatacijos instrukcija

[30122] Statiniy keltuvas

Pastaba: PrieS naudodamasis Siuo gaminiu, savinin-
kas ir operatorius PRIVALO perskaityti ir suprasti Sias
eksploatavimo instrukcijas.

Versija 1.0 PRANOKSTA LUKESCIUS ™



Deékojame, kad naudojate §j statiniy keltuva. Tam, kad
susipazintuméte su saugos ir naudojimo nurodymais, atidziai
perskaitykite §j naudotojo vadova.

Pastaba!

Visa Siame vadove naudojama informacija paremta
duomenimis, pateiktais spausdinant sj vadovg. Gamykla
pasilieka teise bet kada modifikuoti gaminius be jspejimo — uz
tai néra taikomos jokios sankcijos. Todel patariama nuolat
domeétis galimais pakeitimais.

2. STATINIY KELTUVO NAUDOJIMAS

1. ]SPEJIMAS 2.1 Prikabinkite statiniy keltuva prie kelimo jrenginio, grandines bloko ir t. t.

2.2 Nuleiskite keltuva ant statinés ir jsitikinkite, kad kelimo kabliai tinkamai
pritvirtinti prie statinés krasty.

2.3 Atsargiai pakelkite statine ir perkelkite j reikiama vieta. Nuleide statine ant
grindy ar padéklo, leiskite kabliams atsilaisvinti ir patraukite juos j $ona.

1.1 Prie$ naudodami statiniy keltuvg perskaitykite ir supraskite visus vadovo
nurodymus.

1.2 Sis statiniy keltuvas skirtas statinems kelti horizontalioje ir vertikalioje
padétyse. Statines Sonai turi bati su j iSore iSlenktais krastais.

1.3 Nekelkite sunkesniy nei 1100 svary statiniy.

1.4 Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite keltuvo konstrukcija. Jei pazeista

ar deformuota keltuvo dalis, keltuva reikéty nustoti naudoti ir sutaisyti ar 3. SPECIFIKACIJA
pakeisti nauju.
1.5 Prie$ keldami krovinj jsitikinkite, ar gerai pritvirtinti kélimo kabliai. Keliamoji galia 500 kg
1.6 Asmenims draudziama stovéti po pakelta statine. - - -
1.7 Niekada nepalikite pakeltos statines be priezitros. Statinés dydis 55 galonai (2101)
1.8 §j statiniy keltuva naudokite tik pagal paskirtj. Svoris 36 kg
1.9 Jei nesilaikysite 8iy reikalavimu, galite susiZeisti ir (arba) apgadinti daiktus. !

2|8 (5) 2 785 980 * ajproduktai.lt
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Atitikties deklaracija

AJ Produkter AB Siuo patvirtina, kad:

Produktas: Statiniy keltuvas
Art. Nr.: 30122 (DL500)
Atitinka direktyva: 2006/42/EC

Darnieji standartai: -

Gamintojas: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstadas, 2016-03-01
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Edward Van Den Broek
Produkty vadovas, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajproduktai.lt



Navod k obsluze

[30122] Zavés na sudy

Poznamka: Pred pouzitim tohoto vyrobku jsou
majitel a operator povinni precist si tyto pokyny a
porozumét jim.

Verze 1.0 PREKVAPIVE ViCE™



Dékujeme, ze jste si zakoupili tento zavés na sudy. V zadjmu
vlastni bezpecnosti a spravnosti pouziti si prosim pozorné
prectéte tento navod.

Poznamka!

VSechny uvedené informace jsou zaloZené na tdajich
platnych v dobé tisku. Viyrobce si vyhrazuje pravo na

Upravu vyrobkl bez predchoziho upozornéni a bez vzniku
Jjakychkoli sankci. O moZnych zménach se informujte u svého
dodavatele.

1. UPOZORNENI
1.1 Pred pouzitim zavésu na sudy si prectéte cely navod k pouziti a 2. OBSLUHA ZAVESU NA SUDY

porozumejte mu. o 2.1 Upevnéte oko zavésu na sudy vertikalng na hak kladkostroje, fetézového
1.2 Tento zavés na sudy je ur€en pro zdvihani sudd v horizontalni nebo Kladkostroje apod
vert;]ka;!?l poloze. Sud musi mit vystouply lem, aby se mély svérky za co 2.2 Spustte zavés nad sud a ujistéte se, ze svérky pevné sviraji lem sudu.
zac vy 1. - o R 2.3 Opatrné presunte sud na pozadované misto. Po postaveni sudu na
1.3 Neprekracujte uvedenou nosnost zavesu, ktera ¢ini 500 kg. podiahu nebo na paletu z&vés uvolnéte a odstraite svérky.
1.4 Pred kazdym pouzitim zavés na sudy zkontrolujte. Zjistite-li poSkozenti
nebo deformaci jakékoli ¢asti, odstrarite vyrobek z provozu, dokud
nebude opraven nebo vyménén za novy.

1.5 Pred zapoc&etim zdvihani sudu se ujistéte, Ze je sud pevné uchopen 3. SPECIFIKACE
svérkami.
1.6 Pod zdvizenym sudem nesmi nikdo stat. Nosnost 500 kg
1.7 Nikdy neponechaveijte zdvizeny sud bez dozoru.
1.8 NepouZzivejte tento zavés na sudy k jinému Gdelu, nez k jakému je urden. Typ sudu 2101 (55 gal)
1.9 Nedodrzovani téchto pokynd mlze mit za nésledek zranéni osob a /nebo Hmotnost 3,6 kg
poskozeni majetku. ’

2| 283 933 763 * ajprodukty.cz
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Prohlaseni o shode

AJ Produkter AB timto potvrzuje, ze:

Vyrobek: Z4avés na sudy
Cislo vyrobku: 30122 (DL500)
Odpovida smérnici: 2006/42/EC

Je ve shodé s normami: -

Vyrobce: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 2016-03-01
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A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.cz



Navod na pouzitie

[30122] Zdviha¢ na sud

Poznamka: Majitel a pouzivatel si MUSIA
precitat a porozumiet navodu na pouzitie pred
zacCiatkom pouzivania vyrobku.

Verzia 1.0 PREKVAPIVO VIAC™



Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre pouzivanie tohto zdvyhada
na sudy. Pre vasu bezpec¢nost a spravne pouzivanie, si prosim
pred pouzivanim pozorne precitajte tuto prirucku.

Poznamka!

VSetky niZsie uvedené informdcie su zaloZené na udajoch
aktudlnych v ¢ase vydania tejto prirucky. Vyrobca si
vyhradzuje pravo na upravu jeho viastného vyrobku
kedykolvek bez upovedomenia zakaznikov a bez akéhokolvek
ndroku na odskodné zo strany zakaznikov. Preto odporicame,
aby ste si vZdy overili aktualnost tidajov, pripadne doplnili
chybajuce udaje.

1. UPOZORNENIE

1.1 Precitajte si celt prirucku pred pouzitim tychto kliestov na sudy.

1.2 Tieto klieSte na sudy su ur€ené na zdvihanie sudov vo vertikélnej alebo
horizontélnej pozicii. Sud musi mat obrubovy okraj, na ktory sa mézu
zachytit vytahovacie haky.

1.3 Nenakladajte na zdviha¢ viac ako je jeho kapacita 500 kg (1100 Ibs).

1.4 Skontrolujte zdviha¢ pred kazdym jeho pouZzitim. V pripade, Ze najdete
poskodenie alebo deforméciu akejkolvek jeho Easti, musite zdviha¢
prestat pouzivat kym nebude opraveny alebo vymeneny.

1.5 Ubezpecte sa, Ze sud je pred zdvihanim zabezpec&eny vytahovacimi
hakmi.

1.6 Zabezpedte, aby nikto nestél pod zdvihnutym sudom.

1.7 Nikdy nenechavajte sud v zdvihnutej polohe bez dozoru.

1.8 Nepouzivajte tento zdviha¢ na iné Ucely ako na tie, na ktoré je ur€eny.

1.9 Nedodrziavanie tychto zasad moéze zapricinit zranenie osdb a/alebo skodu
na majetku.

2. POUZIVANIE ZDVIHACA NA SUD

2.1 Upevnite oko zavesu na sudy vertikéalne na héak kladkostroja, retazového
kladkostroja apod.

2.2 Spustite zaves nad sud a uistite sa, Ze svorky pevne zvieraju lem suda.

2.3 Opatrne presurite sud na poZzadované miesto. Po postaveni suda na
podlahu alebo na paletu, zaves uvolnite a odstrarte svorky.

3. SPECIFIKACIE
Zdvihacia kapacita 500 kg
Velkost suda 210 1 (55 galénov)
Véha netto 3,6 kg
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Vyhlasenie o zhode

AJ Produkter AB tymto potvrdzuje, ze:

Vyrobok: Zdvihac¢ na sud
Cislo vyrobku: 30122 (DL500)
Zodpoveda smernici: 2006/42/EC

Harmonizované normy: -

Vyrobca: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District

Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 2016-03-01
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Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.sk



Gebrauchsanleitung

[30122] Fassheber

Anmerkung: Eigentimer und Benutzer
MUSSEN vor der Benutzung dieses
Produkts diese Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben.

Version 1.0

UBERRASCHEND VIEL™



Wir danken ihnen fur die Auswahl unseres Fasshebers. Fur
ihre Sicherheit und fur die richtige Handhabung méchten wir
sie ersuchen, diese Bedienungsanleitung vorab genau zu
lesen.

Hinweis!

Jegliche hierin angefihrte Information basiert auf den
Daten, die zum Zeitpunkt der Drucklegung verfligbar waren.
Der Hersteller behélt sich das Recht vor, ohne vorherige
Ankuindigung und ohne Zuziehung von Sanktionen seine
eigenen Produkte jederzeit zu verbessern. Bitte kontaktieren
Sie den Hersteller bezliglich Aktualisierungen.

1. WARNUNG

1.1 Lesen und verstehen Sie die Bedienungsanleitung vollstandig vor der
Inbetriebnahme des Fasshebers.

1.2 Diese Fassheber sindfur den vertikalen und den horizontalen Hub von
Féassern konzipiert.

1.3 Das Fass muss mit einem gerillten Rand versehen sein, damit die
Klammern fixierbar sind.

1.4 Beladen Sie den Fassheber nicht Uber seine Tragkraft von 1100 Ibs.

1.5 Inspizieren Sie den Fassheber vor jedem Gebrauch. Falls Sie Schaden
feststellen, muss der Fassheber bis zur vollstandigen Reparatur auBer
Betrieb genommen werden.

1.6 Stellen Sie vor dem Hub sicher, dass das Fass ordnungsgemaB in den
Hubarmen verankert ist.

1.7 Erlauben Sie niemandem unter dem Fass zu stehen.

1.8 Lassen Sie das fass niemals unbeaufsichtigt in Hubposition.

1.9 Benutzen Sie den Fassheber nur fUr seine zugelassenen Zwecke.

1.10 Nicht Beachten dieser Punkte kann zu Verletzungen und Schaden fuhren.
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2. BENUTZUNG DES FASSHEBERS

2.1 Bringen Sie den Fassheber vertikal an lhre Winde, Kette Haken usw. an.

2.2 Senken Sie den Fassheber Uber das Fass und stellen Sie sicher, dass die
Arme das Fasshebers in korrekter Position am Rand des Fasses fixiert
werden um das Fass vor Kippen zu bewahren.

2.3 Bewegen Sie das Fass vorsichtig an den gewlnschten Platz. Wenn das
Fass vollstandig auf dem Boden oder einer Palette zum stehen gekommen
ist, lockern Sie den Fassheber und entfernen Ihn vom Fass.

3. SPEZIFIKATION
Tragkraft 500 kg
FassgroBe 210 Liter (55 Gallonen)
Nettogewicht 3,6 kg
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Konformitatserklarung

AJ Produkter AB bestatigt hiermit, dass:

Produkt: Fassheber
Art.-Nr.: 30122 (DL500)
Entspricht Richtlinie: 2006/42/EC

Harmonisierte Normen: -

Hersteller: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad, 01.03.2016
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Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukte.at & www.ajprodukte.de



Instrukcja obstugi

[30122] Uchwyt transportowy do beczek

Uwaga: Wtasciciele i operatorzy sprzetu MAJA
OBOWIAZEK zapoznac¢ sie i zrozumiec¢ instrukcije
obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania.

Wersja 1.0 ZDECYDOWANIE WIECE]™



Dziekujemy za wybdr naszego uchwytu do beczek. Dla
bezpieczenstwa i wlasciwego uzytkowania, nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcje przed pierwszym uzyciem.

Uwaga!

wszystkie informacje zawarte w instrukcji sa aktualne na dzien
druku. Fabryka zastrzega sobie prawo do modyfikowania
produktéw w dowolnym momencie bez notyfikacji i sankcji.
Zaleca sie sprawdzenie, czy istniejg aktualizacje.

1. OSTRZEZENIE 2. OBSFUGA UCHWYTU
. . . 2.1 Umies$¢ uchwyt na haku bloczka etc.
1.1 Przeczyta¢ cato$c¢ instrukcji przez uzyciem uchwytu transportowego. 292 Opuéé uchwyt nad beczka i upewnij sie, ze szczeki szczelnie zamykaja
1.2 Uchwyt zostat zaprojektowany do transportu beczek w pozyciji pionowe;j sie na krawedzi beczki.
i poziomej. Beczka musi posiadac odpowiednia krawed?, aby ja obstuzyé 2.3 Ostroznie przenie$ beczke w wybrane miejsce. Kiedy beczka zostanie
2a pomoca, uchwytu. o catkowicie opuszczona na podioge lub palete, pozw6l uchwytowi
1.3 Nie zafadowywa¢ uchwytu ponad deklarowane obcigzenie 1100 Ibs. rozluznié sie | odepnij szczeki od beczki.
1.4 Dokonac¢ przegladu uchwytu przed kazdym uzyciem. Jesli jakas czes¢
jest zniszczona lub odksztatcona, nalezy odsuna¢ uchwyt od pracy do
czasu naprawy lub wymiany czesci.
1.5 Przed podniesieniem beczki, upewnij sig, ze szczgki szczelnie jg 3. SPECYFIKACJA
obejmuja.
1.6 Nie wolno stawac¢ pod uniesiong beczka. Udzwig 500 kg
1.7 Nigdy nie pozostawia¢ podniesionej beczki bez nadzoru. - - -
Wymiary beczki 210 litréw (55 galondw)

1.8 Zabrania sie uzywania uchwytu do celéw innych niz jego pierwotne
przeznaczenie. Waga netto 3,6 kg

1.9 Niedopetnienie warunkéw bezpiecznego uzytkowania moze skutkowac
obrazeniami ciata i zniszczeniem przedmiotow.
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Deklaracja zgodnosci

AJ Produkter AB niniejszym zaswiadcza, ze:

Produkt: Uchwyt transportowy do beczek
Nr art.: 30122 (DL500)

Jest zgodny z dyrektywa: 2006/42/EC

Normy zharmonizowane: -

Producent: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 2016-03-01

8
—
7~

L

Edward vanDen Bmek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.pl



Operating Instructions

[30122] Drum lifter

Note: The owner and user MUST read and
understand these operating instructions
before using this product.

Version 1.0 SURPR'S'NGLY MORETM



Thank you for using this drum lifter. For your safety and correct
operation, please carefully read thisinstruction before using it.

Note!

All of the information reported herein is based on data
available at the moment of printing. The factory reserves the
right to modify its own products at any moment without notice
and incurring in any sanction. So it issuggested to always
verify possible updates.

1. WARNING

1.1 Read and understand the entire owner’'s manual before using the drum
lifter.

1.2 This drum lifter is designed to lift drums in horizontal or vertical position.
The drum must have a lipped edge for the claws to engage.

1.3 Do not load the lifter beyond its rated capacity of 1,100lbs.

1.4 Inspect the drum lifter before each use. If there is damage or distortion to
any part, the lifter must be removed from service until it is repaired or
replaced.

1.5 Make sure the drum is secured by the claws before raising.

1.6 Do not allow anyone to stand beneath a raised drum.

1.7 Never leave a drum unattended in the raised position.

1.8 Do not use this drum chain sling for other than is intended use.

1.9 Failure to comply with these warnings may result in personal injury and/or
property damage.

2. OPERATION OF DRUM LIFTER

2.1 Place the drum lifter upon the hook of your hoist, chain block, etc.

2.2 Lower the lifter over the drum, and make sure the claws lock evenly under
the rims of the drum.

2.3 Carefully move the drum to desired location. When drum has been
completely lowered to the floor or pallet, allow the drum lifter to slacken
and disengage the claws from the drum.

3. SPECIFICATION
Lift Capacity 500 kg
Drum Size 210 liter (55 gallon)
Net Weight 3.6 kg

2| 01252 359760 * ajproducts.co.uk



Declaration of conformity

AJ Produkter AB herby confirms that:

Product: Drum lifter

Art no: 30122 (DL500)
Corresponds to directive: 2006/42/EC
Harmonized standards: -

Producer: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 2016-03-01
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Edward vanDen Broek e
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajproducts.co.uk



Operating Instructions

[30122] Drum lifter

Note: The owner and user MUST read and
understand these operating instructions
before using this product.

Version 1.0 SURPR'S'NGLY MORETM



Thank you for using this drum lifter. For your safety and correct
operation, please carefully read thisinstruction before using it.

Note!

All of the information reported herein is based on data
available at the moment of printing. The factory reserves the
right to modify its own products at any moment without notice
and incurring in any sanction. So it issuggested to always
verify possible updates.

1. WARNING

1.1 Read and understand the entire owner’'s manual before using the drum
lifter.

1.2 This drum lifter is designed to lift drums in horizontal or vertical position.
The drum must have a lipped edge for the claws to engage.

1.3 Do not load the lifter beyond its rated capacity of 1,100Ibs.

1.4 Inspect the drum lifter before each use. If there is damage or distortion to
any part, the lifter must be removed from service until it is repaired or
replaced.

1.5 Make sure the drum is secured by the claws before raising.

1.6 Do not allow anyone to stand beneath a raised drum.

1.7 Never leave a drum unattended in the raised position.

1.8 Do not use this drum chain sling for other than is intended use.

1.9 Failure to comply with these warnings may result in personal injury and/or
property damage.

2. OPERATION OF DRUM LIFTER

2.1 Place the drum lifter upon the hook of your hoist, chain block, etc.

2.2 Lower the lifter over the drum, and make sure the claws lock evenly under
the rims of the drum.

2.3 Carefully move the drum to desired location. When drum has been
completely lowered to the floor or pallet, allow the drum lifter to slacken
and disengage the claws from the drum.

3. SPECIFICATION
Lift Capacity 500 kg
Drum Size 210 liter (55 gallon)
Net Weight 3.6 kg

2| 01-2811700 e ajproducts.ie



Declaration of conformity

AJ Produkter AB herby confirms that:

Product: Drum lifter

Art no: 30122 (DL500)
Corresponds to directive: 2006/42/EC
Harmonized standards: -

Producer: Hardlift Equipment Co., Ltd.
Datong Road, Binhu District
Wuxi, Jiangsu
China

Halmstad 2016-03-01
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EdwardvanDenBroek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajproducts.ie



